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BOCTOK *‘ WOSTOK 

    

KAJIMBP 

SIZE 

KALIBER 

CALIBRE 

CALIBRE 

CALIBRO 

1603 
  

@ C xanennapem; 60KoBas CeKyHIHasl CTpeJKa; NPOTHBOYAAPHOE YCTPOICTBO; 

aHKepHbI X04; 17 pyOMHOBBIX KamHeñ; mepuon KONeEGaHNA 0,4 cex 

@ With calendar; second hand; shock-protecting device; lever escapement; 

17 ruby jewels; swing period 0.4 sec 

@ Mit Kalender; Sekundenzeiger (klein); Stossicherung; Ankerhemmung; 17 

Rubinsteine; Schwingungsdauer 0,4 sec 

@ Avec calendrier; aiguille de seconde petite; dispositif anti-choc; échappe- 

ment à ancre; 17 rubis; période d’oscillation 0,4 sec 

@ Con calendario; segundero pequeño; dispositivo amortiguador; escape de 

ancora; 17 rubies; periodo de oscilaciôn 0,4 seg 

@ Con calendario; lancetta dei secondi laterale; congegno antiurto; ad 

ancora; 17 rubini; periodo di oscillazione 0,4 sec 

KAJIUBP e SIZE e KALIBER 

CALIBRE@CALIBREeCALIBRO 

2605 
O 26 mm (mm); H=3,9 mm (mm) 
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2585/1 2535 52535 2556 52556 2540 25H 

Ne peranu HanmexHoBaHHe Ne neranu HaumeHoBaHHE 

Part No. Designation Part No. Designation 

Einzelteil-Nr. Benennung Einzelteil-Nr. Benennung 

N° de la pièce Dénomination N° de la pièce Dénomination 

No. de la pieza Denominaciôn No. de la pieza . Denominaciôn 

Dettaglio N Denominazione Denominazione Dettaglio N 

  

  

  

100 

  

MInaTnHa 

Plate 
Werkplatte 
Platine 
Platina 

Piastra 

MocT 6apa6aHHbIÄM 
Barrel bridge 
Federhausbrücke 
Pont de barillet 
Puente de cubo 
Ponte del bariletto 

MocT KonecHoï nepexaux (aHrpeHa)KHbI) 
Train wheel bridge 
Räderwerkbrücke 
Pont de rouage (finissage) 
Puente de rodaje 
Ponte del ruotismo   

MocT GaraxcoBbH 

Balance cock 
Unruhkloben 
Coq 
Puente de volante 
Ponte del bilanciere 

122/1 

MocT anxepHoï BHJIKH 
Pallet cock 
Ankerkloben 
Pont d’ancre 
Puente de Ancora 
Ponte d’ancora 

125 

169 HarnpasJisiiolasi BTyJIKa 
Bridge-guiding tube 
Gewindebuchse 
Tube de guidage 
Tubito de guiar 
Tubo di guida     
 



  

Ne nerarn 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 
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Ne neTann 
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172 

175 

180/1 

182 

185 

190 

195 

200   

KoJionka (mtudr) 

OrpaxnunTerbHblH IITHHT 
Banking pin 
Begrenzungsstift 
Goupille de limitation 
Pasador de limite 
Copiglia di limitazione 

BapabaH Cc BamoMm HM NMpy>xHHOoù 
Barrel, complete (with mainspring) 
Federhaus vollständig (mit Zugfeder) 
Barillet complet (avec ressort) 
Cubo completo (con muelle) 
Bariletto completo (con molla) 

Bapaban H KpebImKa (6e3 Bana) 
Barrel and cover (without arbor) 
Federhaus mit Deckel 

(ohne Federwelle) 
Barillet avec couvercle (sans arbre) 
Cubo con tapa (sin Arbol) 
Bariletto con coperchio (senza albero) 

Kopnyc 6apa6axa 
Barrel drum 
Federhaustrommel 
Tambour de barillet 
Cubo sin tapa 
Tamburo del bariletto 

Kpebuxa 6apabana 
Barrel cover 
Federhausdeckel 
Couvercle de barillet 
Tapacubo 
Coperchio del bariletto 

Ban Gapabana 
Barrel arbor 
Federwelle 

Arbre de barillet 
Arbol de cubo 
Albero del bariletto 

IlexrparrbHoe KOJIECO c TPUOOM H 
MHHYTHHKOM 

Center wheel and pinion with cannon 
pinion 

Minutenrad mit Minutenrohr 
Roue de centre avec chaussée (roue de 

minute) 
Rueda de centro con cañôn de minutos 
Ruota di centro con rocchetto dei 

minuti (ruota dei minuti)   

201 

210 

224 

233 

240 

260 

302   

IlenrparbHoe KoJieco c TpHÔom 6e3 
MHHYTHHKäA 

Center wheel and pinion without cannon 
pinion 

Minutenrad ohne Minutenrohr 
Roue de centre, sans chaussée 
Rueda de centro, sin cañôn de minutos 
Ruota di centro, senza rocchetto dei 

minuti 

Koseco npome)xyTouHoe c TpHÔom 
Third wheel and pinion 
Kleinbodenrad 
Roue moyenne 
Rueda primera 
Ruota mediana 

CekyHHxoe KoJeco C TpHOOM 
Fourth wheel and pinion 
Sekundenrad 
Roue de seconde 
Rueda de segundos 
Ruota dei secondi 

Tpnô aHKepHOro Koseca 
Escape wheel pinion 
Ankerradtrieb 
Pignon d’échappement 
Piñon de escape 
Pignone di scappamento 

MHHyTHbIÀ TPpHÔO (MHHYTHHK) 
Cannon pinion (with clam notch) 
Laternen-Minutenrohr 
Chaussée (lanternée) 
Cañoôn de minutos (con muesca de 

apretar) 
Rocchetto dei minuti (con tacca di 

frizione) 

BexcerbHoe KONECO 
Minute wheel 
Wechselrad 
Roue de minuterie 
Rueda de minuteria 
Ruota della minuteria 

PerysTrop 
Regulator 
Rücker 
Raquette 
Raqueta 
Racchetta 
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324 

325 

336 

346 

356 

401 

407 

410   

ITpoTHBOyAapHOE ycrpoïñcrBo, BepxHee 
Shock-protecting device, upper 
Stossicherung, oben 
Dispositif anti-choc, dessus 
Dispositivo amortiguador, encima 
Congegno antiurto, sopra 

MpornBoyrapHoe YCTPOÄMCTBO, HH)KHEE 
Shock-protecting devise, lower 
Stossicherung, unten 
Dispositif anti-choc, dessous 
Dispositivo amortiguador, debajo 
Congegno antiurto, sotto 

Haxsaxa BEPXHSISI [JIA AHKEPHOTO 

KOJIECA 

Upper cap jewel with end-piece for 
escape wheel 

Decksteinplättchen für Ankerrad, 
oben 

Plaque de contre-pivot dessus pour 
roue d’ancre 

Placa de contrapivote encima, 
para rueda de ancora 

Placca di controperno sopra per ruota 
d’ancora 

Haxrayka HWKHAA MIA AHKEPHOTO 
KOJIECA 

Lower cap jewel with end-piece for 
escape wheel 

Decksteinplättchen für Ankerrad, unten 
Plaque de contre-pivot dessous pour 

roue d’ancre 
Placa de contrapivote debajo para 

rueda de ancora 
Placca di controperno sotto per ruota 

d’ancora 

tupr perysTopa 
Regulator pin 
Rückerstift 
Goupille de raquette 
Pasador de raqueta 
Copiglia della racchetta 

3aBo1Hoñ Bas 
Winding stem 
Aufzugwelle 
Tige de remontoir 
Tija de remontuar 
Albero di carica 

KynaukoBasi My®TAa 
Clutch wheel 
Schiebetrieb 
Pignon coulant 
Pifién corredizo 
Rocchetto scorrevole 

3aBojHOi TpHMO 
Winding pinion 
Aufzugtrieb 
Pignon de remontoir 
Piñôn de remontuar (rueda de canto) 
Rocchetto di carica   

415 

420 

423 

425 

430 

440 

435 

443 

445   

BapaGaHHoe KoJeco 
Ratchet wheel 
Sperrad 
Rochet 

Rochete 
Rocchetto 

3aBogHOE Koseco 
Crown wheel 
Kronrad 
Roue de couronne 

Rueda de corona 
Rocchetto a corona 

Haxrayxa 3aBOAHOro KoJjieca 

Crown wheel core 
Kronradkern 
Noyau de roue de couronne 
Sombrerete de rueda de corona 
Nocciolo del rocchetto a corona 

Cobauka 
Click 
Sperrkegel 
Cliquet 
Trinquete 
Cricco 

IIpy>xHHa coôaukH 
Click spring 
Sperrkegelfeder 
Ressort de cliquet 
Muelle de trinquete 
Molla del cricco 

3aBo1xoä pbruar 
Yoke (cluth lever) 
Wippe 
Bascule 
Bascula 
Bascula 

[Ipy)KuHa 3aBOJHOT0 peluara 
Yoke spring (set spring) 
Wippenfeder 
Ressort de bascule 
Muelle de bascula 
Molla della bascula 

IlepeBoxHOM, ppiuar 
Setting lever (detent) 
Stellhebel 
Tirette 
Tirete 
Levetta di messa all’ora 

Ilpy»xnHa rmepesogHoro pbuara 
(buKcaTop) 

Setting lever spring (set bridge) 
Stellhebelfeder 
Ressort de tirette 
Muelle de tirete 
Molla della levetta di messa all’ora 
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450 

453 

603 

604 

610 

611 

615 

616   

IlepeBogHOE KOJIECO 
Setting wheel 
Zeigerstellrad 
Renvoi 
Rueda de transmisiôn 
Rinvio 

JlononnnTenbHoe repeBoHoe KONECO 
Additional setting wheel 
Zusatz-Zeigerstellrad 
Renvoi intermédiaire 
Rueda de transmisiôn intermedia 
Rinvio intermedio 

Kamexb rIpOMeKyTOYHOTO KoJieca, 
BEPXHHH 

Jewel for intermediate wheel, upper 
Stein für Zwischenrad, oben 
Pierre de roue intermédiaire, dessus 
Piedra de rueda intermedia, encima 
Pietra della ruota intermedia, sopra 

KameHb rnpomexxyToyHoro Koseca, 
HM)KHHH 

Jewel for intermediate wheel, lower 
Stein für Zwischenrad, unten 
Pierre de roue intermédiaire, dessous 
Piedra de rueda intermedia, debajo 
Pietra della ruota intermedia, sotto 

KameHb CeKyHAHOro KoJeca, BepxHnñ 
Jewel for fourth wheel, upper 
Stein für Sekundenrad, oben 
Pierre de roue de seconde, dessus 
Piedra de rueda de segundos, encima 
Pietra della ruota dei secondi, sopra 

KameHb CeKyHIHOTO KoJieca, HH)KHHÏÀ 
Jewel for fourth wheel, lower 
Stein für Sekundenrad, unten 
Pierre de roue de seconde, dessous 
Piedra de rueda de segundos, debajo 
Pietra della ruota dei secondi, sotto 

KameHb axKepHoro KoJjeca, BepXHHi 
Jewel for escape wheel, upper 
Stein fir Ankerrad, oben 
Pierre de roue d’ancre, dessus 
Piedra de rueda de Ancora, encima 
Pietra della ruota d’ancora, sopra 

Kamexnb aHKepHOro KoJjieca, HM)KHHÜ 
Jewel for escape wheel, lower 
Stein für Ankerrad, unten 
Pierre de roue d’ancre, dessous 

Piedra de rueda de ancora, debajo 
Pietra della ruota d’ancora, sotto   

620 

621 

630 

631 

645/1 

645/11 

645/3   

KamexHb ocH aHKepHOU BUJIKH, 
BepxHnH 

Jewel for pallet staff, upper 
Stein für Anker, oben 
Pierre d’ancre, dessus 
Piedra de ancora, encima 

Pietra d’ancora, sopra 

KameHb OCH aHKepHOÀ BHJIKH, HH)KHHÜ 
Jewel for pallet staff, lower 
Stein für Anker, unten 
Pierre d’ancre, dessous 

Piedra de ancora, debajo 
Pietra d’ancora, sotto 

KameHb 6anaHca, BepxXHUit 
Jewel for balance, upper 
Stein für Unruh, oben 
Pierre de balancier, dessus 
Piedra de volante, encima 
Pietra del bilanciere, sopra 

Kamexs Garanca, HM)KHHÜ 
Jewel for balance, lower 
Stein für Unruh, unten 
Pierre de balancier, dessous 
Piedra de volante, debajo 
Pietra del bilanciere, sotto 

Haxraxxoh KameHb Garanca, BepxHnñ 
Cap jewel for balance, upper 
Deckstein für Unruh, oben 
Pierre de contre-pivot de balancier, 

dessus 
Piedra de contrapivote de volante, 

encima 
Pietra di controperno del bilanciere, 

sopra 

Haxagxoï KameHb GOananca, HMKHHÏ 
Cap jewel for balance, lower 
Deckstein für Unruh, unten 
Pierre de contre-pivot de balancier, 

dessous 
Piedra de contrapivote de volante, 

debajo 
Pietra di controperno del bilanciere, 

sotto 

HaxraxHoï KaMeHb aHKepHOro KoJieca, 
BEPXHHH 

Cap jewel for escape wheel, upper 
Deckstein für Ankerrad, oben 
Pierre de contre-pivot de roue 

d’ancre, dessus 

Piedra de contrapivote de rueda de 
Ancora, encima 

Pietra di controperno della ruota 
d’ancora, sopra 
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645/13 

646 

647 

648 

698 

699 

701 

702 

710   

Haxmanoï KameHb aHKepHOro KoJieca, 
HHW)KHHH 

Cap jewel for escape wheel, lower 
Deckstein für Ankerrad, unten 
Pierre de contre-pivot de roue d’ancre, 

dessous 
Piedra de contrapivote de rueda 

de Ancora, debajo 
Pietra di controperno della ruota 

d’ancora, sotto 

BxoyHas rmaseTa 
Entry pallet jewel 
Eingangs-Hebungsstein 
Palette d’antrée 
Paleta de Ancora, entrada 
Paletta d’entrata 

BbixoyHas 1majera 

Exit pallet jewel 
Ausgangs-Hebungsstein 
Palette de sortie 
Paleta de Ancora, salida 
Paletta d’uscita 

dnnunc 
Roller jewel 
Hebelstein 
Cheville de plateau 
Clavija de platillo 
Caviglia del disco 

ByuoH BepxHero KaMHA OarraHca 
Bushing for balance, upper 
Zapfenfutter für Unruh, oben 
Bouchon de balancier, dessus 
Aro de metal de volante, encima 
Boccola del bilanciere, sopra 

ByuIoH HWKHero KaMHA OarraHca 
Bushing for balance, lower 
Zapfenfutter für Unruh, unten 
Bouchon de balancier, dessous 
Aro de metal de volante, debajo 
Boccola del bilanciere, sotto 

AxxepHoe KONECO 
Escape wheel 
Ankerrad 
Roue d’ancre 
Rueda de ancora 
Ruota d’ancora 

AHKepHOe KONECO c TpuOoM 
Escape wheel and pinion 
Ankerrad mit Trieb 
Roue d’ancre pivotée 
Rueda de ancora pivoteada 
Ruota d’ancora con albero 

AHKepHasi BUJIKA C OCbIO 
Jewelled pallet fork and staff 
Anker mit Welle 
Ancre montée 
Ancora ajustada 
Ancora montata   

714 

719 

720 

722 

728 

730 

732 

733 

735 

737   

Ocb axKepHoñ BHJIKH 
Pallet staff 
Ankerwelle 
Tige d’ancre 
Tija de ancora 
Albero d’ancora 

Baraxc 
Balance 

Unruh 
Balancier 

Volante 
Bilanciere 

BaraHc C OCbIO H BOHHbIM POJIMKOM 
Balance with roller, pivoted 

Unruh mit Welle und Hebelscheibe 
Balancier pivoté avec plateau 
Volante pivoteado con platillo 
Bilanciere con albero e disco 

Baraxc ¢ BOJIOCKOM, OTPeryIHpOBaHHbIN 
Balance with hairspring, regulated 
Unruh mit Spirale, reguliert 
Balancier avec spiral réglé 
Volante con espiral regulado 
Bilanciere con spirale regolata 

Och Ganaxca 
Balance staff 
Unruhwelle 
Axe de balancier 

Eje de volante 
Albero del bilanciere 

BoñHoñ POJINK 
Roller 
Hebelscheibe 

Plateau 
Platillo 
Disco 

Bo,ocokK 
Hairspring 
Spirale 
Spiral 
Espiral 
Spirale 

B0JI0COK C KOJIOAKOH 
Colleted hairspring 
Spirale mit Rolle 
Spiral virolé 
Espiral con virola 
Spirale con virola 

BOJ10OCOK C KOJJOHKOM, OTBHOPHPOBAHHbI 
Hairspring with stud, regulated 
Spirale mit Spiralklôtzchen, reguliert 
Spiral réglé avec piton 
Espiral regulado con piton 
Spirale regolata con pitone 

Konoaka MA BOJIOCKA 
Collet for hairspring 
Rolle fiir Spirale 
Virole pour spiral 
Virola para espiral 
Virola per spirale 

  

 



  

Ne peranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmeHoBaHHne 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominaciôn 
Denominazione 

Ne peranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmexoBaHHe 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominacién 
Denominazione 

  

  

739 

740 

741 

770 

2535 

2540 

2541 

2556   

KoJ10HKa IM BOJIOCKA 
Stud for hairspring 
Spiralklôtzchen für Spirale 
Piton pour spiral 
Pitôn para espiral 
Pitone per spirale 

IITHHT KOJIOHKH 
Hairspring stud pin 
Spiralklôtzchen-Stift 
Goupille de piton 
Pasador de pitôn 
Capiglia del pitone 

IruHT KONOAKH 
Hairspring collet pin 
Spiralrollen-Stift 
Goupille de virole 
Pasador de virola 
Copiglia della virola 

3aBoJHasi Npy)KUHA 
Mainspring 
Zugfeder 
Ressort de barillet 
Muelle real (cuerda) 
Molla del bariletto 

ITnaruna (KoJieco 3Be310uKH aT) 
Date star guard 
Halteplatte fiir Datumstern 
Plaque de maintien de 

l’étoile de quantième 
Placa de sujeciôn de la estrella 

de fecha 
Placca di guardia della stella 

della data 

Ponuk par 
Date roller 

Datumrolle 
Galet de quantième 
Rollito de fecha 
Rullo della data 

Mpyxxnna ponuka gar 
Date roller spring 
Feder fir Datumrolle 
Ressort du galet de guantième 
Muelle del rollito de fecha 
Molla del rullo della data 

Benymee KOJeco s3Be310YKH KaANECHNAPA 
Date star driving wheel 
Datumstern-Mitnehmerrad 
Roue entraîneuse de l’étoile de 

quantième 
Rueda de arrastre 

de la estrella de fecha 
Ruota conduttrice della stella 

della data   

2558 

2585/1 

5105 

5110 

5122/1 

5125 

5325 

5336   

UacoBoe KOJeCO C /IBOÏHbIMH 3Y0b5IMH 
Double-toothing hour wheel 
Stundenrad mit Doppelzahnung 
Roue des heures double denture 
Rueda de las horas, doble endentadura 
Ruota delle ore a doppia dentatura 

JMcK co mKaroï mar 
(Koseco KareHaps Ie4aTHOE) 

Date disk, transferred 
Datumscheibe mit Druckbild 
Disque de quantième, décalqué 
Disco de fecha, calcado 
Disco della data, ricalcato 

Bunt 6apab6aHHoro mocra 
Barrel bridge screw 
Schraube fir Federhausbriicke 
Vis de pont de barillet 
Tornillo de puente de cubo 
Vite per il ponte del bariletto 

BHHT Mocra KosecHoñ rnepexaux 
(aurpeHayKHbIH) 

Train wheel bridge screw 
Schraube für Räderwerkbrücke 
Vis de pont de finissage 
Tornillo de puente de rodaje 
Vite per il ponte del ruotismo 

BHHT Mocra GaraHcoBOro 
Balance cock screw 
Schraube für Unruhkloben 
Vis de coq 
Tornillo de puente de volante 
Vite per il ponte del bilanciere 

BHHT MOCTa aHKepHOH BHJIKH 
Pallet cock screw 
Ankerkloben-Schraube 
Vis de pont d’ancre 
Tornillo de puente de ancora 
Vite del ponte d’ancora 

BHHT HIDKHEro IPpOTHBOYApHOro 
yCTpoñcTBa 

Lower shock-protecting device screw 
Schraube der unteren Stossicherung 
Vis du dispositif anti-choc, dessous 
Tornillo del dispositivo amortiguador, 

debajo 
Vite per il congegno antiurto, sotto 

BHHT BepxHeñ HaKJaIKH aHKepHOro 
KoJieca 

Upper cap jewel with end-piece screw 
for escape wheel 

Schraube für oberes Decksteinplättchen 
für Ankerrad 

Vis de plaque de contre-pivot dessus 
pour roue d’ancre 

Tornillo de placa de contrapivote 
encima para rueda de ancora 

Vite per la placca di controperno sopra 
per ruota d’ancora 
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5346 

5415 

5423 

5425 

5443 

5445 

  

BHHT HM)KHeÂ HaKJaKH aHKepHOro 
KOJIECa 

Lower cap jewel with end-piece 
screw for escape wheel 

Schraube für unteres Decksteinplättchen 
für Ankerrad 

Vis de plaque de contre-pivot dessous 
pour roue d’ancre 

Tornillo de placa de contrapivote 
debajo para rueda de Ancora 

Vite per la placca di controperno sotto 
per ruota d’ancora 

Bunt GapabaHHOro Koseca 
Ratchet wheel screw 
Sperrad-Schraube 
Vis de rochet 
Tornillo de rochete 
Vite per il rocchetto 

BHHT HaKTa1KH 3aBOJHOTO KoJjeca 
Screw for crown wheel core 
Kronradkern-Schraube 
Vis de plaque de roue de couronne 
Tornillo de placa de rueda de 

corona 
Vite per il nocciolo del rocchetto a 

corona 

BHHT co6auKH 
Click screw 
Sperrkegel-Schraube 
Vis de cliquet 
Tornillo de trinquete 
Vite per il cricco 

BHHT mepeBogHoro pbluara 
Setting lever screw (detent screw) 
Stellhebel-Schraube 
Vis de tirette 
Tornillo de tirete 
Vite per la levetta di messa all’ora 

BUHT Npy)KUHBI MepeBOAHOTO pbuara 
(buxcaropa) 

Screw for setting lever spring 
Stellhebelfeder-Schraube 
Vis de ressort de tirette 
Tornillo de muelle de tirete 
Vite per la molla della levetta di 

messa all’ora _ 

  

5719 

5739 

5750 

52535 

52556 

  

Bunt GOaraxca - 

Balance screw 
Unruh-Schraube 
Vis de balancier 
Tornillo de volante 
Vite del bilanciere 

BHHT KOJIOHKM BOJIOCKA 
Hairspring stud screw 
Spiralklôtzchen-Schraube 
Vis de piton 
Tornillo de pitôn 
Vite per il pitone 

Bunt uudepôara 
Dial screw 
Zifferblatt-Schraube 
Vis de cadran 
Tornillo de esfera 
Vite per il quadrante 

BHHT NTaTHHbI (KOJIECA 3BE3IOUKH AT) 
Date star guard screw 
Schraube für Halteplatte für 

Datumstern 
Vis de plaque de maintien de 

l’étoile de quantième 
Tornillo de placa de sujeciôn de la 

estrella de fecha 
Vite per la placca di guardia della 

stella della data 

BuHT BeyylIero Koieca (sBe3souKH 
KarreHxaps) 

Date star driving wheel screw 
Schraube für Datumstern- 
Mitnehmerrad 

Vis de roue entraîneuse de l’étoile de 
quantième 

Tornillo de rueda de arrastre de la 
estrella de fecha 

Vite per la ruota conduttrice della 
stella della data 

  
 


